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132)  qui … demonstrasti] vgl. Ezech. 40,3–42,15.
133)  longitudinem … concordantem] vgl. Eph. 3,18.
134)  qui ... disposuit] vgl. Sap. 11,21.

tum Acharb' prope Iherichoc' per 
fortisd' Iosuee'f' iudiciaf' revelasti, 
qui132 Ezechielig' limen portę an-
gelumh' calamo mensurantem per 
longitudinemi'133, latitudinemi', 
sublimitatem et profunditatem 
etj' verbisj' apostoli concordan-
tem demonstrasti, exaudi nos, 
quaesumusk', per gratiam sancti 
spiritus et per sanctę crucis vir-
tutem et perl' sanctę dei genitri-
cis virginisque Marię et omnium 
sanctorumm' intercessionem, etn' 
quicquid in hac quęsituri sumus 
mensura, verissimao' examinis tui 
probatione declara. Per domi
numsp'.

Adiuratioq'r' mensuręr'. 
(c) Adiuro te, genus mensurę, per 
patrem, qui134 suo filio sanctoque 
cooperante spiritu in principio 
mundum numeros', mensura et 
pondere disposuit, ut, si homo 
iste praenotatit' furtit' situ' inno-

und göttlicher Zahl geordnet 
hast, der du den Diebstahl Achars 
bei Jericho durch die Richtsprü-
che des tapferen Josua offenbart 
hast, der du Ezechiel einen Engel 
gezeigt hast, der die Schwelle der 
Tür mit einer Rute nach Länge, 
Breite, Höhe und Tiefe vermessen 
hat, wie es auch mit den Worten 
des Apostels übereinstimmt, er-
höre uns, so bitten wir, durch die 
Gnade des Heiligen Geistes und 
durch die Wunderkraft des heili-
gen Kreuzes und durch die Für-
sprache der heiligen Gottesgebä-
rerin und Jungfrau Maria und aller 
Heiligen, und was auch immer wir 
in diesem Fall durch das Maß zu 
suchen im Begriff sind, offenbare 
es durch den wahrhaftigsten Be-
weis deiner Prüfung. Durch den 
Herrn...

Beschwörung des Maßes.
(c) Ich beschwöre dich, Gattung 
des Maßes, durch den Vater, der 
zusammen mit seinem Sohn und 
dem heiligen Geist am Anbeginn 
die Welt nach Zahl, Maß und 
Gewicht geordnet hat, dass, wenn 
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